MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION
BETWEEN THE
MINISTRY OF AGRIGULTURE, LIVESTOCK AND FISHERIES
OF THE ARGENTINE REPUBLIC
AND THE
MFT-\IISTRY OF AGRIGUL.TURE AND LIVESTOCK
OF THE REPUBLIC OF ZAMBIA

The MINISTRY OF AGRICULTURE, LIVESTOCK AND FISHERIES of the ARGENTINE
REPUBLIC and the MINISTRY OF AGRICULTURE AND LIVESTOCK of the REPUBLIC OF
ZAMBIA, herelnafter referrad to as the “Pariigs™

REAFFIRMING thelr common interest In slrengthening the tes of friendship and cooperation
between the ARGENTINE REPUBLIC and the REPUBLIC OF ZaAMBIA;

Aware of the Importance of technical ¢ooperation belween ARGENTINE REPUBLIC and
REPUBLIC OF ZAMBIA:

Taking inlo consideralion the shared ambition o develop broad and effactive cooperalion in the
agricultural, liveslock, fisherles and agrifood areas for mutual benefil;

Recognlzing the Important role of these ssctors for the ehhancement of economic development
and the achlevement of food securily, on the basis of the prinaiples of faimess behween the parties,
horizontality, consensus, equity, solidarily and respec! for local conlents, mutual strengthening of
cerlaln sector capacilies and complementarily relnforced through technical cooperation and
technology and knowledge transfer, thus contribuling fo the accomplishment of economic
independance;

Have agreed as follows:

Article {
Purpose

The "Parlles” intend (o establish a general cooparation framework for the agricullural, fivestock, |

fisherles and agrifood sactors, Including aspests related to primary production, processing, valie
adding, marketing and the expansion of markets for agricultural produats .

Article 2
Areas for Gooperation
/ Cooperatlon between the “Parties” shall includs, infer alia, the following areas:

%L a. Animal Husbandw: technology In production; nutritional, reprociuctive and health

i
mahagement; animal genelics; forage species genetics.
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Milk production technology and mantfaclure of dairy products from cattle and olher
spacies,

Technology for the production and processing of farm products.

Technology in agricultura production: soil management, conservation and planting
syslems; use of Irigallon and post-harvest management,

Agricultural biotechnolagy. Research, regulalion and information exchange on
monitoring of genelically modified organismes, Information exchange and coopsration fn
the regulatory areas refated to 1he genelically modified organisms of nterest fo the
"Pariles”,

Seed technology: genetic breeding, multiplication, cerliflcation and registration,

Animal and plant heallh. Foog conlrol; risk analysis,

Food guality, qualily protocols, and systams of appellation of origin,

Markeling and market development for agrifood products.

Development and exploltalion of bloenergy,

Promotion of rural development and smaillhalder farming.

Information exchange about fishing monitoring systems, marlne and inland fisherias
policies, and devalopment of atuacuiture, -

Article 3
Cooperation Activities

Cooperalion may take place as follows:

eEp

Stalislical and technical Informatlon exchange;

Exchange of research documentation, malerlals and rasulls of mullial interest;
Institution-buifding suppori through iralning, advise and Information exchange in retation
lo legal and regulatory frameworks, and rules adopted In the agricullural conlex;

Joint organization of research projects, oxchange of experls and support to iralning of
profassionals and experis,

Parlicipation of rapresenialives from the “Palles” in exhibitions, workshops and
conferences hold within the terdlorles of the ARGENTINE REPUBLIC and the
REPUBLIC OF ZAMBIA, '

Promoatlon of trade in agrifood products, machinery and inpuls for the agrifood indusiry
through trade missions, participailon in fairs, business raunds, or other types of trade
promation,

Development of aclivitles leading lo the increase of the trade opportunilies of the
ARGENTINE REPUBLIC and the REPUBLIC OF ZAMBIA.

- Assislance In the eslablishment of direct economic relations among stakeholders of the

agroindusirial seclor of the ARGENTINE REPUBLIC and the REPUBLIC OF ZAMBIA,
Idenlification of areas of mutual Interest to potential Investors.

Development of forms of assoclation for Joint ventures betwaen companies from the
ARGENTINE REPUBLIC and the REPUBLIC OF ZAMBIA.

The MINISTRY OF AGRICULTURE, LIVESTOCK AND FISHERIES of the ARGENTINE
REPUBLIC shalt coordinate acfions relating to technlcal cooperation with the General Direclorale
of Internafional Cooperation of the MINISTRY OF FOREING AFFAIRS AND WORSHIP of the

i
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/ ARGENTINE REPUBLIC.
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Article 4
Funding of Cooperation

The expenses derived from lhe cooperalion activifles agreed and developed In Ihe conltext of this
Memorandum shall he borne by the “Partles”, as astablished at the beglnning of each coopsration

activity to be developed,

Article 5
Joint Gooperation Program
Working Group

The “Parties” shall astablish a Joint Cooperatioh Program,

The Program shall Identify and speclly the actions fo he Implemented in the context of the
Program, prloritizing in the working agenda those considered to be of highest interest,

For the preparation and organization of the Program, the “Parlies” shall creale # working group
consisting of specialisis according lo the requirad disciplines.

The formulation, progress and implementation of the work program sitall be communicaled 1o he
respective Minisirjos of Foraign Affairs and Worshlp, which can involve thelr lechnical areas in the
implemeniation and wmonitoring of the program, - .

Atticle 8
Bilateral Meotings

The “Parlles” agree to sxchange perfodic reporls on the progress made in the organization and
Implsmentalion of the Joint Cooperation Program, which shall be communicated lo the respactive
Ministrios of Forelgn Affairs and Worship. ‘

The "Parties” may also hold mestings al least once avery TWO (2} years, in which bolh the State
authorilies of the Pariles and the duly appolnied exports may parlicipale.
Article 7
Effective Date and Term
This Memorandum of Understanding shall become effsclive on the date of its slgnature and remain
in force for a period of FIVE {5) yoars. Us renewal may be effected wilh a stalement by the
“Partles” exprossing their intent of continulty for the same period, '

Buring the term of this Memorandum of Understanding, elther Parly may terminats it upen wrilten

/ﬁollce to the other Parly of iis intentiori to do so at least SIX (6) months before expiration,
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Spariish an English lang
interpretation, the English text sh

FOR THE MINISTRY OF
AGRICULTURE AND LIVESTOCK
OF THE BERUBLIC OF ZAMBIA
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d Rodgers MWEWA
DEPUTY MINISTER

i wdee I TWO (2) original copies In the
uages, both texts bely
all prevall.

g equally -authentic. In case of divergences of

FOR THE MINISTRY opﬁ%mquﬁﬁﬂg
LIVESTOGK AND FISHERIES OF Tiit
ARGENTINE'REPUEL I

Nopérlo Gustavo YAUHAR
// MINISTER
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